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బైబిల్ ఓర్పు గురించి ఏమి చెబుతుంది? — దానిని జీవించడం · స్ట్రాం గ్స్
నంబర్లతో KJV లేఖనాలు

దానిని జీవించడం · దేవునితో నడక — పాకడం, నడవడం, పరుగెత్తడం, ముగించడం

ఓర్పు — మౌలిక బైబిలు సిద్ధాం తం

ప్రా రంభ వచనం

సహనం అనేది మరిదేదానికన్నా ముందు ఒక నడకే. బాలుడు ఒక్క రోజులో నడవడు: మొదట అతడు తన చేతులు మరియు మోకాళ్లపై
ప్రా కుతాడు; తరువాత అతని తండ్రి అతని బాహువులను పట్టు కొని, అడుగు అడుగుకు అతనికి నడవడం నేర్పుతాడు; తరువాత అతడు
ఒంటరిగా నడుస్తా డు; తరువాత అతడు పెరుగుతాడు, మరియు పరుగెడతాడు. మరియు బాగా పరుగెత్తే వ్యక్తి  ఒక పరుగుపందెంలో
పరుగెడతాడు, మరియు ఆ పందెానికి ఒక చివర ఉంటుంది, మరియు ఆ చివరన ఒక కిరీటం ఉంటుంది. సహనం అలాంటిదే. గ్రీకు పదం
హుపొమొనే (G5281, patience) — స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం, ఉత్సాహభరితమైన (లేదా నిరీక్షణతో కూడిన) సహనం, స్థిరత్వం — మరియు
ఇది రెండు పదాల నుండి నిర్మించబడింది, G5259, కింద, మరియు G3306, నిలిచి ఉండుట: కింద నిలిచి ఉండుట. దీనికి ఒక
సహవాసి ఉంది, మక్రొథుమియా (G3115, longsuffering) — ఆత్మలో దీర్ఘ కాలం, కోపం రావడానికి నిదానంగా ఉండుట. హీబ్రూ  ఆ
నిరీక్షణను ఖావా (H6960, wait) అని పిలుస్తుం ది — స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం, పెనవేసిన తంతిలా, కలిసి బంధించుట — నిరీక్షించే ఆత్మ
దేవునికి ఒక తంతిలా బంధించబడి ఉంటుంది; మరియు సహనశీలుడైన వ్యక్తి  ఆరెక్ (H750, patient) — దీర్ఘం : ఆత్మలో దీర్ఘం ,
మరియు కోపానికి నిదానం. ఈ అధ్యయనం సహనాన్ని ఒక వ్యక్తి  యొక్క పూర్తి యాత్ర గుండా తీసుకువెళుతుంది: అతడు
ప్రా కగలిగినప్పుడు మాత్రమే దానిని ఎలా కనుగొంటాడు; అది తనకు వచ్చిన తరువాత దానిలో ఎలా నడుస్తా డు; తనకు ముందు
ఉంచబడిన పందెాన్ని సహనంతో ఎలా పరుగెడతాడు, మరియు దేవుని సైన్యంలో ఒక సైనికునిలా దానిని ఎలా అర్పిస్తా డు; మరియు
చివరన అతడు ఎలా గీతను దాటుతాడు, అక్కడ వాగ్దా నం అందుకోబడుతుంది, కిరీటం గట్టిగా పట్టు కోబడుతుంది, మరియు మన దేవుని
వచనం ఎప్పటికీ నిలిచి ఉంటుంది. దానిని పరిశోధించండి.

ఈ అధ్యయనం సమాధానమిచ్చే మూడు ప్రశ్నలు:

1. సహనం ఎక్కడ కనబడుతుంది, మరియు ఒక వ్యక్తి  మొదట దానిని ఎలా పొందుతాడు?
2. ఒక వ్యక్తి కి సహనం లభించిన తర్వాత దానితో అతడు ఏమి చేయాలి, మరియు అది రోజువారీ జీవితంలో ఎలా జీవించబడుతుంది?
3. పరుగు ఎలా ముగుస్తుం ది — ఓర్పు (సహనము) గమ్యస్థా నంలో దేనిని పొందుకుంటుంది, మరియు శాశ్వతంగా నిలిచేది ఏది?

గ్రీకు కీలక పదాలు

“ఓర్పు” — G5281 hupomone — సంతోషకరమైన (లేదా ఆశాజనకమైన) సహనం, స్థిరత్వం



మన యెదుట పెట్టబడిన పందెములో ఓపికతో పరుగెత్తు దము

“దీర్ఘ శాంతము” — G3115 makrothumia — సహనశీలత, ఓర్పు, స్థైర్యం
దీర్ఘ శాంతముతో, ప్రేమలో ఒకనినొకడు సహించుచు

“సహించాడు” — G5278 hupomeno — సహించుట, భరించుట, ఓర్పుతో అనుభవించుట, బాధపడుట
సిలువను సహించి, అవమానాన్ని తృణీకరించి

“జరిగించును” — G2716 katergazomai — పూర్తిగా చేయుట, సాధించుట, నెరవేర్చుట
క్లేశము సహనమును పుట్టించును

“ప్రయత్నించడం” — G1383 dokimion — పరీక్ష, శోధన, పరీక్షించడం
మీ విశ్వాసమునకు కలుగు పరీక్ష ఓర్పును పుట్టించును

“పరుగు” — G73 agon — ఘర్షణ, వివాదం, పోరాటం, పరుగుపందెం
మనయెదుట ఉంచబడిన పరుగు పందెములో ఓపికతో పరుగెత్తు దము

“వాయిద్యాలు” — G3696 hoplon — ఆయుధాలు, పరికరాలు, ఆయుధము
మీ అవయవములను నీతికి ఆయుధములుగా దేవునికి

“ఉంచు” — G5083 tereo — కాపాడుకొనుట, గట్టిగా పట్టు కొనుట, కనిపెట్టు కొనుట, భద్రపరచుట
నా సహన వాక్యమును నీవు గైకొన్నావు

“నిలిచియుండును” — G3306 meno — నిలుచుట, ఉండిపోవుట, కొనసాగుట, సహించుట
దేవుని చిత్తము చేయువాడు ఎల్లప్పుడును నిలుచును

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఈ రెండు పదాలు ఎలా నిర్మించబడ్డా యో గమనించండి. స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం hupomone (G5281, ఓర్పు) రెండు పదాలపై ఆధారపడి
ఉంది — G5259, కింద, మరియు G3306, నిలిచి ఉండటం — కింద నిలిచి ఉండటం: ఓర్పు గల వ్యక్తి  పని పూర్తయ్యే వరకు భారం కింద నిలిచి ఉంటాడు.
మరియు makrothumia (G3115, దీర్ఘ శాంతం) G3117, దీర్ఘ మైన, మరియు G2372, కోపం పైన ఆధారపడి ఉంది — కోపం రాకముందు దీర్ఘ కాలం: ఓర్పు
గల వ్యక్తి  ఆత్మలో దీర్ఘం గా ఉంటాడు, త్వరగా కోపగించుకోడు. మొదటిది భారాన్ని మోస్తుం ది; రెండవది ఒక కాలాన్ని ఓర్పుతో గడుపుతుంది. ఇవి రెండూ ఓర్పు అని
అనువదించబడ్డా యి: హెబ్రీయులకు 12:1లో మనం ఓర్పుతో (G5281) పరుగెత్తు తాము, మరియు హెబ్రీయులకు 6:12లో మనం విశ్వాసము మరియు ఓర్పు
(G3115) ద్వారా వారసత్వం పొందుతాము — పరుగు కింద నిలిచి ఉండటాన్ని కోరుతుంది, వాగ్దా నం దీర్ఘ మైన ఆత్మను కోరుతుంది. ఒక వాక్యం ఈ రెండింటినీ కలిపి
పట్టు కుంటుంది — సంతోషముతో సమస్త ఓర్పును మరియు దీర్ఘ శాంతమును (కొలొస్సయులకు 1:11).)

హీబ్రూ  కీలక పదాలు

“వేచి ఉండు” — H6960 qavah — కలిపి బిగించడం (మెలివేయడం ద్వారా వలె); ఆశించడం, వేచి ఉండడం
యెహోవాకొరకు కనిపెట్టు కొనువారు నూతన బలము పొందుదురు

“ఓర్పు గల” — H750 arek — నిడివి; దీర్ఘ కాలం సహించడం, సహనం గల, కోపమునకు నిదానించడం
ఆత్మయందు సహనముగలవాడు ఆత్మయందు గర్విష్ఠు ని కంటె శ్రేష్ఠు డు

“వేచి ఉండు” — H2442 chakah — వేచి ఉండుట, ఆలస్యము చేయుట, ఆశతో ఎదురుచూచుట
ఆయనకొరకు కనిపెట్టు వారందరు ధన్యులు

“ఆశ (ఆశ)” — H8615 tiqvah — ఒక తాడు; నిరీక్షణ, ఆశ
మీ నిరీక్షణ నిర్మూలింపబడదు

“విశ్వాసం” — H3176 yachal — ఆశించుట, వేచియుండుట, నమ్ముకొనుట, తడవుచేయుట
ఆయన నన్ను చంపినను, నేను ఆయనను నమ్మియుందును

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఖావా (H6960, ఎదురుచూడు) అనేది అనేక పోగుల నుండి పేనిన తాడులా, కలిపి బంధించడం అనే మూలార్థం కలిగినది; మరియు
దాని కుమార్తె తిక్వా (H8615, నిరీక్షణ) — అక్షరార్థంగా ఒక తాడు, కావున, ఆశ. లేఖనంలో ఎదురుచూడడం అనేది వట్టి  కూర్చోవడం కాదు; అది ఆత్మను దేవునితో
బంధించడం, ఆ ఎదురుచూడడమే ఒక పట్టు కునే తాడుగా మారే వరకు: నీ నిరీక్షణ తెగిపోదు (సామెతలు 23:18). మరియు ఆరెక్ (H750, సహనశీలుడు) కేవలం
పొడవు అని అర్థం — ఆత్మలో దీర్ఘం , కోపించుటకు నిదానం; అదే పదం యెహోవా తన స్వంత నామంలో, ఆయన తనను కనికరం, దయ గలవాడు, దీర్ఘ శాంతము
గలవాడు అని పిలుచుకున్నప్పుడు కనిపిస్తుం ది (నిర్గమకాండము 34:6). సహనశీలుడైన వ్యక్తి  తన తండ్రి పోలికను ధరించుకుంటాడు.)

I. మోకాళ్లతో నడవడం — దానిని ఎలా కనుగొనాలి

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ప్రతి నడక తక్కువ స్థా యిలోనే మొదలవుతుంది, మరియు ఎవరూ సహనంలో పూర్తిగా ఎదిగినవారుగా పుట్టరు. అది మొదట
కనుగొనబడాలి; మరియు ఈ సాక్షులు అది ఎక్కడ దొరుకుతుందో చూపిస్తా రు: అది లేఖనాలలో దొరుకుతుంది, అది సహనం గల దేవుడు ఇచ్చునది, మరియు అది మీ
విశ్వాసపు పరీక్ష ద్వారా మీలో పని చేయబడుతుంది. ఒక పసిపాప పరుగెత్తలేదు; అతడు ఏడవగలడు, మరియు ఎత్తు కోబడే వరకు వేచి ఉండగలడు. అక్కడ నుండి
మొదలుపెట్టండి. మరియు అన్నింటికంటే ఇది గమనించండి: మీరు దేవుని కోసం వేచి ఉండకముందే, దేవుడు మీ కోసం వేచి ఉన్నాడు.)

రోమీ న్నీ



A. రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 15:4 ఎందుకంటే, గతంలో రాసి ఉన్నవన్నీ మన ఉపదేశం కోసమే ఉన్నాయి. కారణం, ఓర్పు వలనా, దేవుని
వాక్కులోని ఆదరణ వలనా, మనలో ఆశాభావం కలగడం కోసం. [G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
పూర్వకాలమందు వ్రా యబడిన సంగతులన్నియు మనకు బోధ కలుగుటకే వ్రా యబడెను → లేఖనముల ఓర్పువలనను ఆదరణవలనను = నిరీక్షణ.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఓర్పు ఇక్కడ కనిపిస్తుం ది: లేఖనాలలో. చాలాకాలం క్రితం వ్రా యబడినవి మీ నేర్చుకోవడం కొరకు వ్రా యబడ్డా యి; ఓర్పు లేఖనాల నుండి
వస్తుం ది — మీకు అది ఆ గ్రంథంలో, మీకు ముందు అక్కడ వేచియున్నవారి మధ్య దొరుకుతుంది. ఒక బిడ్డ  తన తండ్రి తలుపు తెరిచినట్లు గా దాన్ని తెరవండి.)

B. రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 15:5 మీరు ఒకే మనసుతో ఏక స్వరంతో అందరూ కలిసి, మన ప్రభు యేసు క్రీస్తు  తండ్రి  అయిన దేవుణ్ణి  మహిమ
పరచడానికి [G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
మీరు ఒకే మనసుతో ఏక స్వరంతో అందరూ కలిసి → మన ప్రభు యేసు క్రీస్తు  తండ్రి అయిన దేవుణ్ణి  మహిమ పరచడానికి.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఆ పేరును గమనించండి: సహనానికి దేవుడు. లేఖనాలు దానిని కలిగివున్నాయి, కానీ దేవుడే దానిని ఇస్తా డు; ఆ గ్రంథం తగ్గినవాని వైపు
చాచిన ఆయన హస్తం. శిశువును సృష్టించినవాడే శిశువుకు నేర్పిస్తా డు: ఆ వరాన్ని దాత నుండే వెతుకుము.)

C. యాకోబు రాసిన పత్రిక 1:2 నా సోదరులారా, మీ విశ్వాసానికి వచ్చే పరీక్ష మీకు ఓర్పు కలిగిస్తుం దని తెలుసుకుని
[G3986 peirasmos ⚑]
నా సోదరులారా → మీ విశ్వాసానికి వచ్చే పరీక్ష మీకు ఓర్పు కలిగిస్తుం దని తెలుసుకుని.

D. యాకోబు రాసిన పత్రిక 1:3 రక రకాల పరీక్షలకు మీరు లోనైనప్పుడు, దాన్ని ఆనందంగా భావించండి. [G5281 hupomone ⚑]
[G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
మీ విశ్వాసమును పరీక్షించుట = ఓర్పును కలుగజేయును.

E. యాకోబు రాసిన పత్రిక 1:4 ఓర్పు తన కార్యాన్ని సంపూర్ణం  చేయనివ్వండి. అప్పుడు మీరు పూర్తిగా పరిణతి చెంది ఏ కొదువా లేకుండా
ఉంటారు. [G3648 holokleros ⚑] [G5046 teleios ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
ఓర్పు తన కార్యాన్ని సంపూర్ణం  చేయనివ్వండి → అప్పుడు మీరు పూర్తిగా పరిణతి చెంది ఏ కొదువా లేకుండా ఉంటారు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఓర్పు శిశువుకు ఎలా వస్తుం దో చూడండి: అది పని చేయబడింది. dokimion (G1383, పరీక్షించుట) అనేది లోహాన్ని పరీక్షించే
విధంగా ఒక పరీక్ష; మరియు katergazomai (G2716, పని చేయును) అనేది స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం పూర్తిగా పని చేయుట, సాధించుట. ఆ శోధన నిన్ను
విరగగొట్టడానికి పంపబడలేదు; అది నీలో ఓర్పు యొక్క పనిచేయడమే. మరియు holokleros (G3648, సంపూర్ణ మైన) అంటే ప్రతి భాగంలోనూ సంపూర్ణం గా
ఉండుట — దానిని పూర్తి చేయనివ్వండి, అప్పుడు నీలో ఏ భాగమూ లోపించదు.)

F. పేతురు రాసిన రెండవ పత్రిక 1:5-6 ఈ కారణంగా మీరు పూర్తి భక్తి  శ్రద్ధలు కలిగి, మీ విశ్వాసానికి మంచి గుణం, మంచి గుణానికి జ్ఞా నం
[G5281 hupomone ⚑] [G4710 spoude ⚑] (6) జ్ఞా నానికి ఆశల అదుపు, ఆశల అదుపుకు ఓర్పు, ఓర్పుకు భక్తి
సమస్త శ్ర ద్ధను కనుపరచుచు, జతచేయుడి → ఆశానిగ్ర హమునకు సహనమును + సహనమునకు భక్తి ని.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఓర్పు తనంతట తానే ఇవ్వబడదు; అది క్రమంగా, ఒక బిడ్డ  కీలు కీలుగా ఎదిగినట్లు గా, జతచేయబడుతుంది. ఇది పైకి వెళ్ళే మార్గంలో
ఆత్మనిగ్రహం తర్వాత మరియు భక్తి  ముందు నిలుస్తుం ది; దీని ఒక్క మెట్టు ను కూడా మీరు దాటవేయలేరు.)

G. లూకా రాసిన సువార్త 8:15 మంచి నేలపై పడే విత్తనాలు ఎవరంటే యోగ్యమైన మంచి మనసుతో వాక్కును విని, భద్రంగా చేపట్టి  ఓపికతో
ఫలించేవారు. [G5281 hupomone ⚑] [G2592 karpophoreo ⚑] [G2722 katecho ⚑]
నిజాయితీగల మంచి హృదయం + వాక్యమును విని దానిని అట్టిపెట్టు కొనుట → ఓర్పుతో ఫలమును ఫలించుట.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — వాక్యము వినుట ద్వారా దొరుకుతుంది, కానీ అది సహనము ద్వారా పట్టు కోబడుతుంది. katecho (G2722, keep) అనగా గట్టిగా
పట్టు కొనుట, కిందికి అణచిపెట్టు ట అని స్ట్రాం గ్స్ నిఘంటువు తెలియజేస్తుం ది. ఎదగాలనుకునే శిశువు తాను వినినదానిని గట్టిగా పట్టు కోవాలి; మరియు ఫలము అదే
గంటలో రాదు — అది సహనముతో వస్తుం ది.)

H.యెషయా 30:18 అయినా మీపై దయ కనపరచాలని యెహోవా ఆలస్యం చేస్తు న్నాడు. మిమ్మల్ని కరుణించాలని నిలబడి ఉన్నాడు.
యెహోవా న్యాయం తీర్చే దేవుడు. ఆయన కోసం ఎదురు చూసే వాళ్ళు ధన్యులు. [H2442 chakah ⚑] [H2442 chakah ⚑]
యెహోవా మీయెడల కృప చూపుటకై కనిపెట్టు చున్నాడు → ఆయన కొరకు కనిపెట్టు వారందరు ధన్యులు.

I.యెషయా 64:4 నీ కోసం ఎదురు చూసేవారి పక్షంగా నువ్వు పనులు చేసే వాడివి. నిన్ను తప్ప తన పని ఇలా జరిగించే వేరే దేవుణ్ణి  అనాది
కాలం నుంచి ఎవరూ చూడలేదు, వినలేదు, గ్రహించలేదు. [H2442 chakah ⚑]
నీవు తప్ప, ఓ దేవా, నీ కొరకు కనిపెట్టు కొనువానికి నీవు సిద్ధపరచినదానిని కంటికి కనబడలేదు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఈ రెండింటినీ పక్కపక్కన ఉంచండి, ఎందుకంటే వేచియుండు-పదం ఒకే పదం, chakah (H2442, వేచియుండు) — గుర్తు లను
చూడండి. యెహోవా వేచియుంటాడు, తద్వారా ఆయన నీపై కృప చూపవచ్చు; మరియు ఆయన తనకోసం వేచియుండువాని కోసం ఏదో సిద్ధపరచియున్నాడు.
శిశువు తన తండ్రి కోసం వేచియుండక ముందే, తండ్రి ఆ శిశువు కోసం వేచియుండెను. నీపట్ల ఇప్పటికే దానిని చూపిన ఒకనినుండి నీవు సహనాన్ని నేర్చుకుంటావు.)

J. కీర్తనలు 40:1యెహోవా కోసం నేను సహనంతో వేచి ఉన్నాను. ఆయన నా మాటలు విన్నాడు. నా మొర ఆలకించాడు.
[H5186 natah ⚑] [H6960 qavah ⚑]
యెహోవా కోసం నేను సహనంతో వేచి ఉన్నాను → ఆయన నా మాటలు విన్నాడు. నా మొర ఆలకించాడు.



(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — అది మొదట రచించిన భాషలో, ఆ పదం రెండింతలుగా ఉంటుంది — వేచియుండుటలో నేను వేచియున్నాను — qavah (H6960,
wait) మీద qavah. శిశువుకు రోదనము తప్ప మరేదీ బలము లేదు; మరియు యెహోవా వంగెను — natah (H5186, inclined) అనగా స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం
చాచుట, వంగుట — ఆయన దీనునివైపు వంగును, ఒక తండ్రి నేలపై ఉన్న బిడ్డవైపు వంగినట్లు గా. వేచియుండుము, మరియు మొఱ్ఱ పెట్టు ము: ఆయన వినును.)

K. విలాప వాక్యములు 3:25 తన కోసం కనిపెట్టు కుని ఉండే వాళ్ళ పట్ల , ఆయనను వెదికే వాళ్ళ పట్ల యెహోవా మంచివాడు.
[H6960 qavah ⚑]
తన కోసం కనిపెట్టు కుని ఉండే వాళ్ళ పట్ల  + ఆయనను వెదికే వాళ్ళ పట్ల  యెహోవా మంచివాడు.

L. విలాప వాక్యములు 3:26యెహోవా కలిగించే రక్షణ కోసం మౌనంగా కనిపెట్టడం మంచిది. [H1748 duwmam ⚑]
ఇది మంచిది → ప్రభువు యొక్క రక్షణ కొరకు నిరీక్షించుటయు మౌనముగా కనిపెట్టు కొనియుండుటయు.

M. విలాప వాక్యములు 3:27 తన యవ్వనంలో కాడి మోయడం మనిషికి మంచిది. [H5271 naur ⚑] [H5923 ol ⚑]
మనుష్యుడు మంచిదని → తన యౌవనమందు కాడి మోయుటయే.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — మూడు "మంచివి" ఒకే స్థలములో కలిసి నిలిచియున్నవి: యెహోవా తనకొరకు కనిపెట్టు కొనువారికి మంచివాడు; నిరీక్షించుటయు
మౌనముగా కనిపెట్టు కొనుటయు మేలు; తన బాల్యమందు కాడి మోయుట మనుష్యునికి మేలు. duwmam (H1748, మౌనముగా కనిపెట్టు కొనుట) అనునది
స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారము స్థిరముగా, నిశ్శబ్దముగా అను అర్థము గలది — ఈ మౌన నిరీక్షణ నిశ్చలమైన నిరీక్షణయే గాని, సణుగుకొనునది కాదు. మరియు కాడి తొలుతనే
ఉంచబడును: చిన్నతనమునందే నేర్చుకొనిన సహనము తేలికగా మోయబడును. తక్కువగా మొదలుపెట్టు ము, చిన్నగా మొదలుపెట్టు ము, మొదలుపెట్టు ము;
తరువాత నీ పాదములపై లేచి, నడువుము.)

II. నడక — అది నీకు కలిగినప్పుడు దానితో ఏమి చేయాలి

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — శిశువు తన కాళ్లపై నిలబడ్డా డు; ఇప్పుడు నడక వస్తుం ది. సహనం అనేది ఒక పెట్టెలో దాచిపెట్టవలసినది కాదు; అది ధరించవలసిన
వస్త్రం, మరియు రోజురోజుకూ, మనుష్యుల మధ్య నడవవలసిన మార్గం. సాక్షులలో ఈ దశ యొక్క రెండు కర్తవ్యాలను గమనించండి: మీ ఆత్మను దానితో స్వాధీనం
చేసుకోవడం, మరియు అందరి పట్ల దానిని ధరించడం — ఎందుకంటే సహనం యొక్క నడక తోటి విశ్వాసుల మధ్య, మరియు మిమ్మల్ని పరీక్షించేవారి మధ్య
నడవబడుతుంది.)

A. లూకా రాసిన సువార్త 21:19 మీరు మీ సహనం వలన మీ ప్రా ణాలను కాపాడుకుంటారు. [G2932 ktaomai ⚑]
[G5281 hupomone ⚑]
మీ ఓర్పుతో → మీ ప్రా ణములను దక్కించుకొనుడి.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ktaomai (G2932, స్వాధీనం చేసుకొను) అనేది పొందుట, సంపాదించుట, స్వంతం చేసుకొనుట అనే అర్థమిచ్చే స్ట్రాం గ్స్ పదం. ఒక
వ్యక్తి  యొక్క స్వంత ఆత్మ అతని సహనం చేత పట్టబడి ఉంటుంది: సహనాన్ని కోల్పోతే, ఆత్మ అది వెళ్లకూడని చోటికి తీసుకుపోబడుతుంది. మొదట నీ స్వంత
ఇంటిని పట్టు కో; తర్వాత తలుపు నుండి బయటకు నడువు.)

B. కొలస్సయులకు రాసిన పత్రిక 3:12 కాబట్టి  దేవుడు ఏర్పరచుకున్న వారూ పరిశుద్ధు లూ ప్రియమైన వారుగా, మీరు కనికర హృదయాన్నీ
దయనూ దీనత్వాన్నీ సాత్వికతనూ సహనాన్నీ ధరించుకోండి. [G3115 makrothumia ⚑] [G1746 enduo ⚑]
దేవుని ఏర్పరచుకొనినవారుగా ధరించుకొనుడి → దయ + వినయమైన మనస్సు + సాత్వికము + దీర్ఘ శాంతము.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఎండ్యూయో (G1746, ధరించు) అనేది కట్టు కొను అనే అర్థంతో, ఒక వస్త్రా న్ని ధరించే విధంగా అనువదించబడిన స్ట్రాం గ్స్ పదం.
దీర్ఘ శాంతము ఎన్నుకోబడినవారి వస్త్రధారణలో భాగం: ఒక వ్యక్తి  బయటకు వెళ్లే ముందు తన కోటును ధరించే విధంగా, అది ప్రతిరోజూ ధరించబడుతుంది. ధరించి
నడువుము.)

C. ఎఫెసీయులకు రాసిన పత్రిక 4:1 కాబట్టి  మీరు పిలువబడిన పిలుపుకు తగినట్టు గా సంపూర్ణ  వినయం, సాత్వికం, సమాధానం కలిగిన వారై,
ప్రేమతో ఒకడినొకడు సహిస్తూ , సమాధానం అనే బంధం చేత ఆత్మ కలిగించే ఐక్యతను కాపాడుకోవడంలో శ్రద్ధ  కలిగి నడుచుకోవాలని ప్రభువును
బట్టి  ఖైదీనైన నేను మిమ్మల్ని బతిమాలుతున్నాను. [G4043 peripateo ⚑]
యోగ్యముగా నడుచుకొనుడి → మీరు పిలువబడిన పిలుపునకు తగినట్టు గా.

D. ఎఫెసీయులకు రాసిన పత్రిక 4:2 ↗ read this in your Bible
సర్వ వినయముతోను సాత్వికముతోను దీర్ఘ శాంతముతోను ప్రేమయందు ఒకనినొకడు సహించుచు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — నడక అంటే ఇదే: ఆ పిలుపుకు తగినట్టు గా నడక అనేది దీర్ఘ శాంతముతో నడవబడుతుంది. మరియు అనెకోమై (G430, సహించుట)
అనేది స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం తనను తాను నిలబెట్టు కోవడం, భరించడం అని అర్థం — ఒకరినొకరు భరించాలి, ఒక భారాన్ని మోసినట్టు గా, మరియు అది ప్రేమతో
మోయాలి. నీ సహోదరుడే ఆ పొలం, అక్కడే నీ సహనం నడుస్తుం ది.)

E. కొలస్సయులకు రాసిన పత్రిక 1:11 మహిమ ప్రభావాలతో కూడిన ఆయన శక్తి  మిమ్మల్ని ప్రతివిధమైన సామర్థ్యం ఇచ్చి బలపరచాలని దేవుణ్ణి
వేడుకుంటున్నాం. అదే మీకు సహనాన్నీ, పట్టు దలతో కొనసాగే శక్తి నీ కలిగిస్తుం ది. [G3115 makrothumia ⚑]
[G5281 hupomone ⚑]
మహిమ ప్రభావాలతో కూడిన ఆయన శక్తి  మిమ్మల్ని ప్రతివిధమైన సామర్థ్యం ఇచ్చి బలపరచాలని దేవుణ్ణి  వేడుకుంటున్నాం → అదే మీకు సహనాన్నీ,
పట్టు దలతో కొనసాగే శక్తి నీ కలిగిస్తుం ది.

(నా వ్యక్తి గత తలంపులు — ఈ అధ్యయనంలోని రెండు పదాలు ఒక్క వరుసలో నిలిచి ఉన్నాయి — ట్యాగులు చూడండి: సమస్త సహనము (G5281) మరియు
దీర్ఘ శాంతము (G3115) — క్రింద నిలిచి ఉండుట మరియు దీర్ఘ మైన మనస్సు కలిసి. మరియు ఈ రెండింటికి కావలసిన బలము మీ స్వంతమైనది కాదు, గాని



ఆయన మహిమగల శక్తి యే; మరియు ఈ రెండింటి ఫలితము భారమైన ముఖము కాదు, గాని ఆనందమే.)

F. గలతీయులకు రాసిన పత్రిక 5:22 అయితే ఆత్మఫలం ఏదంటే ప్రేమ, ఆనందం, శాంతి సమాధానాలు, సహనం, కనికరం, మంచితనం,
విశ్వాసం, సాత్వికం, ఆశానిగ్రహం. [G3115 makrothumia ⚑]
ఆత్మ యొక్క ఫలము → ప్రేమ + ఆనందము + సమాధానము + దీర్ఘ శాంతము + దయ + మంచితనము + విశ్వాసము.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — దీర్ఘ శాంతము ఆత్మ యొక్క స్వంత చెట్టు  మీద పెరుగుతుంది. ఆత్మలో నడవండి, మీరు నడుస్తుం డగా ఫలము వస్తుం ది: అది చేతులతో
చేయబడేది కాదు; అది ఫలిస్తుం ది, ఒక కొమ్మ ఫలము ఫలించే విధంగా.)

G. తెస్సలోనీకయులకు రాసిన మొదటి పత్రిక 5:14సోదరులారా, మీకు మా ఉపదేశం ఏమిటంటే, సోమరులను హెచ్చరించండి. ధైర్యం లేక
కుంగిపోయిన వారికి ధైర్యం చెప్పండి. బలహీనులకు సహాయం చేయండి. అందరి పట్లా  సహనం కలిగి ఉండండి.
[G3114 makrothumeo ⚑]
సోమరులను హెచ్చరించండి + ధైర్యం లేక కుంగిపోయిన వారికి ధైర్యం చెప్పండి + బలహీనులకు సహాయం చేయండి + అందరి పట్లా  సహనం కలిగి
ఉండండి.

H. కీర్తనలు 37:7యెహోవా ఎదుట మౌనంగా ఉండు. సహనంతో ఆయన కోసం వేచి ఉండు. దుర్మార్గా లు చేసి ఎవరన్నా విజయం సాధిస్తే
చింతించకు. ఎవరన్నా కుట్రలు చేస్తే విచారించకు. [H2342 chuwl ⚑] [H1826 damam ⚑]
యెహోవాయందు విశ్ర మించుము + ఆయన కొరకు ఓపికతో కనిపెట్టు ము → నిన్ను నీవు కలవరపరచుకొనవద్దు .

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — దామం (H1826, విశ్రాం తి) అనేది స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం మౌనంగా ఉండటం, స్థిరంగా ఉండటం: సహనం యొక్క విశ్రాం తి అంటే మౌనమైన
నోరు. మరియు కీర్తన మీ కళ్ళు మార్గంలో ఏమి చూస్తా యో తెలుసు — నీతిమంతుడు కాకపోయినా, తన మార్గం వర్ధిల్లే వ్యక్తి . కలవరపడకు: సహనం దుష్టు ల
వర్ధిల్లు టను తన అడుగు తడబడకుండా దాటిపోతుంది.)

I. సామెతలు 16:32 పరాక్రమం గల యుద్ధవీరుని కంటే దీర్ఘ శాంతం గలవాడు శ్రేష్ఠు డు. పట్టణాలను స్వాధీనం చేసుకునేవాడి కంటే తన
మనస్సును అదుపులో ఉంచుకునేవాడు శ్రేష్ఠు డు. [H4910 mashal ⚑] [H1368 gibbor ⚑] [H750 arek ⚑]
పరాక్ర మం గల యుద్ధవీరుని కంటే దీర్ఘ శాంతం గలవాడు శ్రేష్ఠు డు → పట్టణాలను స్వాధీనం చేసుకునేవాడి కంటే తన మనస్సును అదుపులో
ఉంచుకునేవాడు శ్రేష్ఠు డు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — లోకం బలవంతుడైన మనుష్యుని, పట్టణాలను జయించువానిని గొప్పవానిగా పరిగణిస్తుం ది; వాక్యం సహనశీలుడైన మనుష్యుని
గొప్పవానిగా పరిగణిస్తుం ది. arek (H750, నెమ్మది) అనే పదానికి అర్థం దీర్ఘ మైనది — కోపము వచ్చుటకు ముందు ఆత్మలో దీర్ఘ మైనది; మరియు mashal

(H4910, పరిపాలించు) అనగా ఏలుటకు, అధికారము కలిగియుండుటకు అని స్ట్రాం గ్స్ చెబుతుంది. సహనశీలుడైన మనుష్యునికి ఇప్పటికే ఒక రాజ్యం ఉంది: తన
స్వంత ఆత్మ, పరిపాలించబడినది.)

J. ప్రసంగి 7:8 ఒక పని ప్రా రంభం కంటే దాని ముగింపు ప్రా ముఖ్యం. అహంకారి కంటే శాంతమూర్తి గొప్పవాడు. [H750 arek ⚑]
ఒక పని ప్రా రంభం కంటే దాని ముగింపు ప్రా ముఖ్యం → అహంకారి కంటే శాంతమూర్తి గొప్పవాడు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఓర్పు మరియు గర్వం ఒకదానికొకటి విరుద్ధంగా నిలుస్తా యి, ఎందుకంటే గర్వం వేచి ఉండలేదు; దానికి ఆ వస్తు వు ఇప్పుడే కావాలి. కానీ
ఒక సంగతి యొక్క అంతం మేలైనది — మరియు ఓర్పుగల ఆత్మ కలవారు మాత్రమే ఆ అంతాన్ని చూస్తా రు. ఈ మాటను పట్టు కొనండి; ముగింపు రేఖ దానిని విప్పి
చూపిస్తుం ది.)

K. యాకోబు రాసిన పత్రిక 5:7 కాబట్టి  సోదరులారా, ప్రభువు రాక వరకూ సహనంతో ఉండండి. రైతు తొలకరి వాన, కడవరి వాన కురిసే దాకా
విలువైన పంట కోసం ఓపికతో ఎదురు చూస్తూ  వేచి ఉంటాడు కదా. [G3114 makrothumeo ⚑] [G1551 ekdechomai ⚑]
[G1092 georgos ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]
ప్రభువు వచ్చువరకు దీర్ఘ శాంతముతో ఉండుడి → రైతు భూమియొక్క అమూల్యమైన పంటకొరకు కనిపెట్టు చు + దానికొరకు దీర్ఘ శాంతముగా ఉండును.

L. యాకోబు రాసిన పత్రిక 5:8 ప్రభువు రాక దగ్గర పడింది. మీరు కూడా ఓపికగా ఉండండి. మీ హృదయాలను దిటవు చేసుకోండి.
[G1448 eggizo ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]
ప్రభువు రాక దగ్గర పడింది + మీరు కూడా ఓపికగా ఉండండి → మీ హృదయాలను దిటవు చేసుకోండి.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — రైతు నడిచేవానికి బోధిస్తా డు. అతడు వేచి ఉంటాడు — ekdechomai (G1551, వేచి ఉండు), Strong's ప్రకారం ఆశించడం,
కోసం చూడడం — మరియు అతడు వేచి ఉన్న ఫలము విలువైనది; ఎవరూ నిష్ప్రయోజనమైన దానికోసం చాలాకాలం వేచి ఉండరు. కాబట్టి  సహనపు నడక ఒక
రాకడ వైపుకు సాగే నడక: మీరు కూడా సహనం వహించండి, ఎందుకంటే ప్రభువు స్వయంగా సమీపిస్తు న్నాడు. మరియు sterizo (G4741, స్థిరపరచు) అనేది
Strong's ప్రకారం స్థిరంగా నిలబెట్టడం — స్థిరంగా నిలిచిన హృదయం మార్గం నుండి తప్పిపోదు. ఇప్పుడు చర్యకు సిద్ధపడండి; పరుగుపందెం మీ ముందు ఉంది.)

III. పరుగు పందెం పరుగెత్తడం — దేవుని సైన్యంలో సైనికునిలా సమర్పించుకోండి

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఇప్పుడు నడక ఒక పరుగుపందెంగా మారుతుంది, పరుగుపందెం యుద్ధంగా మారుతుంది. ఈ దశ యొక్క గొప్ప పదాన్ని గమనించండి:
పరుగుపందెం ఓర్పుతో పరుగెత్తబడుతుంది — మరియు పరుగుపందెం-పదం స్వయంగా, మొదటి సాక్షి కింద ఉన్న ట్యాగ్‌ను చూడండి, G73, స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం
సంఘర్షణ, పోరాటం, పోరు, పరుగుపందెం: ఈ పరుగుపందెంలో పరుగెత్తడం అంటే ఈ పోరాటాన్ని పోరాడటమే. దేవుని పరుగుదారుడు దేవుని సైనికుడు: అతడు
కష్టా లను సహిస్తా డు, అతడు చిక్కుకోడు, మరియు అతడు తన శరీర భాగాలను దేవునికి అర్పిస్తా డు — మరియు అతడు అర్పించే పరికరాలు, ట్యాగ్‌ను చూడండి,
G3696, పాత భాషలో యుద్ధ  ఆయుధాలు.)

బ్రీ న్నీ



A.హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 12:1 మన చుట్టూ  ఇంత పెద్ద  సాక్షుల సమూహం ఉంది కాబట్టి  మనలను సులభంగా ఆటంకపరిచే ప్రతిదాన్నీ
ప్రతి భారాన్నీ మనలను గట్టిగా బంధించి ఉంచే ప్రతి పాపాన్నీ వదిలించుకుందాం. మన ముందున్న పరుగు పందెంలో సహనంతో పరుగెడదాం.
[G73 agon ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G2139 euperistatos ⚑] [G3591 ogkos ⚑] [G3144 martus ⚑]
ప్రతి భారాన్ని + మనలను సులభముగా చుట్టు కొను పాపమును తీసివేయుడి → మనకు నియమింపబడిన పందెములో ఓర్పుతో పరుగు తీయుడి.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఇక్కడ ఈ మొత్తం అధ్యయనం ఐదు మాటల్లో  నిలుస్తుం ది: ఓర్పుతో పందెమును పరుగెత్తు డి. ఓర్పు కేవలం మందకొడి మనిషి
సుగుణము మాత్రమే కాదు; అది పరుగెత్తు వాని బలము. మరియు పరుగెత్తు వాడు తేలికగా ప్రయాణించును — ప్రతి భారమును పక్కన పెట్టి , తద్వారా ఓర్పు
పందెము మీద వెచ్చించబడును గాని భారము మీద కాదు.)

B.హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 12:2 మన విశ్వాసానికి కర్తా  దాన్ని సంపూర్ణం  చేసే యేసుపై మన చూపులు నిలుపుదాం. ఆయన తన ఎదుట
ఉన్న ఆనందం కోసం సిలువను భరించాడు. దాని అవమానాన్ని లెక్కచేయలేదు. ప్రస్తు తం ఆయన దేవుని సింహాసనానికి కుడి వైపున
కూర్చున్నాడు. [G5278 hupomeno ⚑] [G5051 teleiotes ⚑] [G747 archegos ⚑]
మన విశ్వాసానికి కర్తా  దాన్ని సంపూర్ణం  చేసే యేసుపై మన చూపులు నిలుపుదాం → ఆయన తన ఎదుట ఉన్న ఆనందం కోసం సిలువను భరించాడు.

C.హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 12:3 మీరు అలసి పోకుండా, సొమ్మసిల్లి పోకుండా ఉండడానికి పాపులు తనకు వ్యతిరేకంగా పలికిన మాటలను
సహించిన ఆయనను గూర్చి ఆలోచించండి. [G1590 ekluo ⚑] [G2577 kamno ⚑] [G485 antilogia ⚑]
[G5278 hupomeno ⚑]
మీరు మీ మనస్సులలో అలసిపోయి సొమ్మసిల్లిపోకుండా ఉండునట్లు  → ఓర్చుకొనినవానిని ఆలోచించుడి.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — పరుగుపందెంలో పరుగెత్తేవాడు తన కళ్ళను ఎక్కడ నిలిపి ఉంచుతాడు? తన పాదాలపై కాదు, ఇతర పరుగుదారులపై కూడా కాదు:
యేసువైపు చూస్తూ . ఈ పరుగు నీకు ముందుగానే దాని కర్తయు సంపూర్ణ  కర్తయునైనవానిచేత పరుగెత్తబడింది: ఆయన సహించెను — హుపొమెనొ (G5278,
సహించెను), ఆయన కిందనే నిలిచియుండెను — తన ముందు ఉంచబడిన ఆనందము నిమిత్తము ఆ సిలువనే. నీ సహనము బలహీనమైనప్పుడు, ఆయనను
గూర్చి తలంచుము; ఆ చూపే బలము.)

D.హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 10:36 దేవుని ఇష్టా న్ని జరిగించిన తరువాత, ఆయన వాగ్దా నం చేసిన వాటిని పొందడానికి మీకు సహనం
కావాలి. [G1860 epaggelia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
దేవుని ఇష్టా న్ని జరిగించిన తరువాత → ఆయన వాగ్దా నం చేసిన వాటిని పొందడానికి మీకు సహనం కావాలి.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — పరిగెత్తేవాడికి కావలసినది వేగం కాదు; ప్రసంగీకుడు చెప్పినట్లు , పరుగు వేగవంతులకు చెందినది కాదు. వాగ్దా నం చేయడం అనేది
"చేయడం" చివర నిలిచి ఉంటుంది, మరియు ఓర్పు చేసేవాడిని చేయడం నుండి పొందడం వరకు మోసుకెళ్తుం ది. నీకు అది అవసరం: దాని లేకుండా ఎవరూ
ముగించలేరు.)

E. తిమోతికి రాసిన రెండవ పత్రిక 2:3 క్రీస్తు  యేసు కోసం మంచి సైనికుడిలా కష్టా లు భరించు. [G4757 stratiotes ⚑]
[G2553 kakopatheo ⚑]
కష్టములను సహించుము = యేసుక్రీస్తు  యొక్క మంచి సైనికునివలె.

F. తిమోతికి రాసిన రెండవ పత్రిక 2:4 సైనికుడు యుద్ధా నికి వెళ్ళేటప్పుడు తన జీవితంలో ఇతర వ్యాపకాల్లో  చిక్కుకోకుండా తనను సైన్యంలో
చేర్చుకున్నవాణ్ణి  సంతోషపెట్టా లని ప్రయత్నిస్తా డు. [G1707 empleko ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]
యుద్ధము చేయువాడు తన్ను సైనికునిగా చేర్చుకొనినవానిని సంతోషపెట్టవలెనని, ఈ జీవిత వ్యవహారములలో తన్ను తాను చిక్కుకొననీయడు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — పరుగెత్తు వాడు మరియు సైనికుడు ఒకే వ్యక్తి . పరుగెత్తు వాడు ప్రతి భారాన్ని పక్కన పెట్టు కుంటాడు; సైనికుడు చిక్కుకోడు: ఇద్దరూ
తేలికగా ప్రయాణిస్తా రు, మరియు ఇద్దరూ దానిని ఒకే ఒక్కరి కళ్ల కోసం చేస్తా రు — తనను ఎన్నుకున్న ఆయన కోసం. దేవునికి అర్పించే సహనం ఒక సైనికుని
సహనం: శరీరం పారిపోవాలని కోరుకున్నప్పుడు అది స్థిరంగా నిలుస్తుం ది, కీడు దినమున సైనికుడు తన స్థా నంలో స్థిరంగా నిలిచినట్లు గా.)

G. తిమోతికి రాసిన రెండవ పత్రిక 2:10 అందుచేత ఎన్నికైనవారు నిత్యమైన మహిమతో క్రీస్తు  యేసులోని రక్షణ పొందాలని నేను వారి కోసం
అన్నీ ఓర్చుకుంటున్నాను. [G1588 eklektos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
ఏర్పరచబడినవారి కొరకు నేను సమస్తమును సహించుచున్నాను → వారు కూడ క్రీస్తుయేసునందున్న రక్షణను పొందవలెనని.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — సైనికుడు ఎందుకు సహిస్తా డో గమనించండి: తన కోసం మాత్రమే కాదు, ఎన్నుకోబడినవారి కోసం, వారు దానిని పొందడానికి. సైనికునిగా
అర్పించబడిన సహనం ఇతర ప్రజల కోసం ఖర్చు చేయబడిన సహనం. పరుగెత్తేవాడు బహుమానం కోసం పరుగెత్తు తాడు; సైనికుడు యావత్తు  సైన్యం కోసం
సహిస్తా డు.)

H. తిమోతికి రాసిన రెండవ పత్రిక 2:12 కష్టా లు సహిస్తే ఆయనతోబాటు రాజ్య పరిపాలన చేస్తాం . ఆయన ఎవరో మనకు తెలియదు అంటే
ఆయన కూడా మనం ఎవరో తెలియదు అంటాడు. [G4821 sumbasileuo ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
కష్టా లు సహిస్తే ఆయనతోబాటు రాజ్య పరిపాలన చేస్తాం .

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ట్యాగ్‌ను చూడండి, దానిని జాగ్రత్తగా గమనించండి: ఇక్కడ సహించు అని అనువదించబడిన పదం G5278, ఈ మొత్తం
అధ్యయనానికి చెందిన సహన-పదమే — మనం సహిస్తే, మనం ఆయనతో కూడా రాజ్యం చేస్తా ము. సైనికుని బాధ మరియు సాధువు యొక్క సహనం ఒకే పదం;
మరియు ఆ ఒక్క పదం యొక్క ముగింపు ఒక సింహాసనమే.)

I. రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 6:13 మీ అవయవాలను దుర్నీతి సాధనాలుగా పాపానికి అప్పగించవద్దు . అయితే చనిపోయిన వారిలో నుండి
బతికి లేచినవారుగా, మీ అవయవాలను నీతి సాధనాలుగా దేవునికి అప్పగించుకోండి. [G3696 hoplon ⚑] [G3936 paristemi ⚑]



[G3696 hoplon ⚑]
మృతులలోనుండి సజీవులైనవారుగా మిమ్మును మీరు దేవునికి అప్పగించుకొనుడి + మీ అవయవములను నీతికి ఆయుధములుగా దేవునికి
అప్పగించుకొనుడి.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — hoplon (G3696, పరికరములు) అనేది స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం కవచము, పరికరము, ఆయుధం: లొంగిపోయిన మనుష్యుని శరీర
భాగములు దేవుని చేతిలో నీతి యొక్క ఆయుధములు. సహనము అటువంటి ఆయుధమే — దానిని అప్పగించుము, అప్పుడు యుద్ధము యెహోవాదే. ఒక
ఆయుధము తనకొరకు తానే పోరాడదు; అది తనను పట్టు కున్న చేతిలో పూర్తిగా ఉంటుంది.)

J. గలతీయులకు రాసిన పత్రిక 6:9 మనం మేలు చేస్తూ  ఉండడంలో అలసిపోకుండా ఉందాం. మనం వదిలిపెట్టకుండా ఉంటే తగిన కాలంలో
పంట కోసుకుంటాము. [G1590 ekluo ⚑] [G1573 ekkakeo ⚑]
మనం మేలు చేస్తూ  ఉండడంలో అలసిపోకుండా ఉందాం → మనం వదిలిపెట్టకుండా ఉంటే తగిన కాలంలో పంట కోసుకుంటాము.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — రైతు యొక్క మాట పరుగెత్తు వాని వద్దకు తిరిగి వస్తుం ది: తగినకాలమందు. పంటకు నిర్ణీ త కాలం ఉన్నట్టు గానే, పరుగుపందేనికి నిర్ణీ త
ముగింపు రేఖ ఉంది; మరియు పంటను కోల్పోవడానికి ఒకే మార్గం దానికి ముందే విడిచిపెట్టడమే. ఓర్పుతో నిలిచి మేలు చేయడం ఎన్నడూ వ్యర్థంగా విత్తబడదు.)

K.యోహాను రాసిన ప్రకటన గ్రం థం 14:12 దేవుని ఆదేశాలు పాటించేవారూ, యేసును విశ్వసించిన వారూ అయిన పరిశుద్ధు లు సహనంతో
కొనసాగాలి.” [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
దేవుని ఆదేశాలు పాటించేవారూ → యేసును విశ్వసించిన వారూ అయిన పరిశుద్ధు లు సహనంతో కొనసాగాలి.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — దేవునికి ఒక సైన్యం ఉంది, దాని గుర్తు  ఓర్పు: పరిశుద్ధు ల ఓర్పు ఇక్కడ ఉన్నది. అది కదలకుండా కూర్చుండే ఓర్పు కాదు. అది
కాపాడుతుంది — దేవుని ఆజ్ఞలను, యేసు విశ్వాసమును — ఒక సైనికుడు తనకు అప్పగించబడినదానిని కాపాడు విధముగా.)

L.యెషయా 40:31 అయితే యెహోవా కోసం కనిపెట్టే  వారు నూతన బలం పొందుతారు. వారు పక్షిరాజుల్లా గా రెక్కలు చాపి పైకి ఎగురుతారు.
అలసిపోకుండా పరుగెత్తు తారు, సోలిపోకుండా నడిచిపోతారు. [H3212 yalak ⚑] [H7323 ruwts ⚑] [H2498 chalaph ⚑]
[H6960 qavah ⚑]
యెహోవాకొరకు కనిపెట్టు వారు నూతన బలము పొందుదురు → అలయక పరుగెత్తు దురు + సొమ్మసిల్లక నడుచుదురు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — వదలిపెట్టని పరుగుదారుడు, ఎదురుచూసేవాని రహస్యాన్ని కలిగి ఉంటాడు: యెహోవా కొరకు ఎదురుచూసేవారు తమ బలాన్ని
పునరుద్ధరించుకుంటారు. ఎదురుచూడటమే పరుగు-బలం. chalaph (H2498, పునరుద్ధరించు) అనేది మార్చడం, అప్పగించడం అనే అర్థంతో స్ట్రాం గ్స్ పదం —
ఎదురుచూసేవాని బలం ఆయన బలంతో మార్పిడి చేయబడుతుంది. అలా పరుగెత్తు , అప్పుడు గమ్యరేఖ నీ ముందు ఉంటుంది.)

IV. ముగింపు రేఖ — సహనము, మరియు వాక్యము, సదాకాలము నిలుచును

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ప్రతి పరుగుపందేనికి ఒక ముగింపు ఉంది, మరియు ఈ ముగింపు ఒక గోడ కాదు; అది ఒక స్వీకారం. ఓర్పుగలవాని కొరకు ఆ గీత
అవతల ఏముందో వినండి: వారసత్వంగా వచ్చే వాగ్దా నం, ఇవ్వబడే కిరీటం, తెగిపోని నిరీక్షణ — మరియు వీటన్నిటి క్రింద, వీటన్నిటినీ వాగ్దా నం చేసిన వాక్యం, అది
శాశ్వతంగా నిలుస్తుం ది. ఓర్పుగల మనుష్యుడు మరియు నిలిచియుండు వాక్యం ఒకరికొకరు చెందినవారు: దేవుని చిత్తము నెరవేర్చువాడు తాను కాపాడిన
వాక్యమువలెనే శాశ్వతంగా నిలుస్తా డు.)

A.హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 6:12 మీరు మందకొడిగా ఉండాలని మేము కోరుకోవడం లేదు. విశ్వాసంతో, సహనంతో, వాగ్దా నాలను
వారసత్వంగా పొందిన వారిని అనుకరించాలని కోరుకుంటున్నాం. [G3115 makrothumia ⚑] [G3576 nothros ⚑]
సోమరులు కాకుడి → విశ్వాసము మరియు ఓర్పు ద్వారా వాగ్దా నములను స్వాధీనపరచుకొనువారిని అనుసరించువారు కండి.

B.హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 6:15 ఈ విధంగా అబ్రా హాము సహనంతో వేచి ఉన్న తరువాత దేవుడు తనకు వాగ్దా నం చేసిన భూమిని
పొందాడు. [G2013 epitugchano ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]
ఆయన ఓర్పుతో సహించిన తరువాత → ఆయన వాగ్దా నము పొందెను.

(నా వ్యక్తి గత తలంపులు — వాగ్దా నపు మార్గం దానిని పూర్తి చేసిన ఒక మనుష్యుని ద్వారా రుజువు చేయబడింది: అతడు ఓర్పుతో సహించిన తరువాతనే, దానిని
పొందెను. దేవుని వాగ్దా నములకు వేరొక మార్గం లేదు, ఇదే మార్గం — విశ్వాసం మరియు ఓర్పు — మరియు ఇది నీకు ముందు ఇతరులు పూర్తి చేసిన మార్గం: దానిని
పూర్తి చేసినవారిని అనుసరించువాడవుగా ఉండుము.)

C. రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 5:4 ↗ read this in your Bible
ఓర్పు, అనుభవము → అనుభవము, నిరీక్షణ.

D. రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 5:5 ఈ నమ్మకం మనలను నిరాశపరచదు. ఎందుకంటే దేవుడు మనకు అనుగ్ర హించిన పరిశుద్ధా త్మ ద్వారా
ఆయన తన ప్రేమను మన హృదయాల్లో  కుమ్మరించాడు. [G1680 elpis ⚑]
నిరీక్షణ సిగ్గు పరచదు → దేవుని ప్రేమ మనకియ్యబడిన పరిశుద్ధా త్మ వలన మన హృదయములలో కుమ్మరింపబడియున్నది.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఈ గొలుసు ఎక్కడ ముగుస్తుం దో గమనించండి. ఓర్పు దొకిమే (G1382, అనుభవం) ను ఉత్పత్తి చేస్తుం ది — స్ట్రాం గ్స్ దీనిని రుజువు
అని చెబుతుంది, పరీక్షించి సత్యమని కనుగొనబడినది; మరియు ఆ రుజువు నిరీక్షణను ఉత్పత్తి చేస్తుం ది; మరియు ఆ నిరీక్షణ మనలను సిగ్గు పరచదు. ఓర్పు
అలసటతో ముగియదు; అది సిగ్గు పడని నిరీక్షణతో ముగుస్తుం ది, ఇది పరిశుద్ధా త్మ ద్వారా హృదయంలో కుమ్మరించబడుతుంది.)

E. యాకోబు రాసిన పత్రిక 1:12 పరీక్షను ఓర్పుతో భరించేవాడు ధన్యుడు. ఆ పరీక్షలో గెలుపొందిన తరవాత దేవుణ్ణి  ప్రేమించిన వారికి
వాగ్దా నంగా ఇచ్చే జీవ కిరీటం అతడు పొందుతాడు. [G4735 stephanos ⚑] [G1384 dokimos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

రీ శో రీ



పరీక్షను సహించు మనుష్యుడు ధన్యుడు → అతడు శోధింపబడిన తరువాత, జీవకిరీటమును పొందును.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — dokimos (G1384, పరీక్షింపబడిన) అనేది స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం ఆమోదింపబడినది, అగ్నిలో గుండా వెళ్ళిన లోహం వలె. మొదటి మైలు
పరీక్ష చివరకు ఆమోదింపబడటంగా మారింది; మరియు కిరీటం జీతం కాదు — అది ఆయనను ప్రేమించేవారికి వాగ్దా నం చేయబడింది.)

F.యోహాను రాసిన ప్రకటన గ్రం థం 2:10 నీకు కలగబోయే కష్టా లను గురించి భయపడవద్దు . విను, మిమ్మల్ని పరీక్షించడానికి సాతాను మీలో
కొందరిని చెరలో వేయించబోతున్నాడు. పది రోజులు హింస ఉంటుంది. చనిపోయేంత వరకూ నమ్మకంగా ఉండు. నేను నీకు జీవ కిరీటం ఇస్తా ను.
[G4735 stephanos ⚑] [G4103 pistos ⚑]
ఆ సంగతులలో దేనికిని భయపడకుము → నీవు మరణమువరకు నమ్మకముగా ఉండుము, నేను నీకు జీవకిరీటము నిత్తు ను.

G.యోహాను రాసిన ప్రకటన గ్రం థం 3:10 ఓర్పుతో సహించాలన్న నా ఆదేశానికి నువ్వు కట్టు బడి ఉన్నావు. కాబట్టి  భూమిపై నివసించే వారిని
పరిశోధించడానికి లోకం మీదికి రాబోయే పరీక్షా కాలంలో నేను నిన్ను కాపాడతాను. [G3986 peirasmos ⚑] [G5083 tereo ⚑]
[G5281 hupomone ⚑] [G5083 tereo ⚑]
నీవు నా సహనవాక్యమును గైకొంటివి → కాబట్టి  నేను కూడా నిన్ను శోధనకాలము నుండి కాపాడెదను.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఈ అధ్యయనంలోని అత్యంత గొప్ప మాట వినండి: అది నా సహనము యొక్క వాక్యము — సహనము మీది కంటే ముందు ఆయనదే.
మరియు ఈ కాపాడుట రెట్టింపు అయ్యింది — ట్యాగులు చూడండి, ఒకే మాట, G5083, రెండుసార్లు : నీవు నా వాక్యమును కాపాడితివి; నేను కూడా నిన్ను
కాపాడెదను. తన సహనము యొక్క వాక్యమును కాపాడువాడు తానే దాని ప్రభువుచేత కాపాడబడుచున్నాడు.)

H.యోహాను రాసిన ప్రకటన గ్రం థం 3:11 నేను త్వరగా వస్తు న్నాను. నీ కిరీటాన్ని ఎవరూ తీసుకోకుండా నీకున్న దాన్ని గట్టిగా పట్టు కో.
[G4735 stephanos ⚑] [G2902 krateo ⚑]
నీకు ఉన్నదానిని నిలుపుకొనుము -- ఎవడును నీ కిరీటమును తీసికొనకుండునట్లు .

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ముగింపు రేఖ వద్ద  ఆజ్ఞ చిన్నదిగా ఉంటుంది: గట్టిగా పట్టు కో. క్రటియో (G2902, గట్టిగా పట్టు కొను) అనేది బలాన్ని ఉపయోగించుట,
నిలుపుకొనుట అనే అర్థంలో స్ట్రాం గ్స్ పదం — బలవంతుని పట్టు  వంటిది. కిరీటం ఇప్పటికే నీది అని చెప్పబడింది — నీ కిరీటం; ఆయన వచ్చేవరకు దానిని పట్టు కొని
ఉంచే చెయ్యి సహనమే.)

I. సామెతలు 23:18 నిశ్చయంగా భవిషత్తు  అనేది ఉంది. నీ ఆశ భంగం కాదు. [H8615 tiqvah ⚑]
ఖచ్చితంగా అంతం ఉన్నది → నీ నిరీక్షణ తీసివేయబడదు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — నడక దశ నుండి వచ్చిన మాటను గుర్తుం చుకోండి, ఒక వస్తు వు యొక్క ముగింపు దాని ఆరంభం కంటే మేలైనది — మరియు ఇదిగో
ముగింపు వాగ్దా నం: నిశ్చయంగా ఒక ముగింపు ఉంది. మరియు ఈ ట్యాగ్‌ను చూడండి: tiqvah (H8615, నిరీక్షణ) అనేది qavah, వేచియుండు-పదం యొక్క
కుమార్తె, మరియు స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం అది అక్షరార్థంగా ఒక త్రా డు. వేచియున్న ఆత్మ తన దేవునికి ఒక త్రా డులా బంధించబడి ఉంది; మరియు ఒక త్రా డును
కత్తిరించవచ్చు — కానీ ఈ త్రా డు కత్తిరించబడదు. సహనశీలుని నిరీక్షణ ఆ రేఖను దాటే వరకు నిలిచి ఉంటుంది.)

J.యోహాను రాసిన మొదటి పత్రిక 2:17 ఈ లోకం, దానిలో ఉన్న ఆశలు గతించిపోతూ ఉన్నాయి గానీ దేవుని సంకల్పం నెరవేర్చేవాడు
శాశ్వతంగా ఉంటాడు. [G3306 meno ⚑]
ఈ లోకము గతించిపోవుచున్నది → దేవుని చిత్తము చొప్పున జరించువాడు యుగాంతమువరకు నిలుచును.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — దీనిని పరుగెత్తేవాని అవసరముతో పోల్చి చూడండి: మీకు సహనము అవసరము, తద్వారా, మీరు దేవుని చిత్తమును చేసిన తరువాత,
మీరు వాగ్దా నమును పొందుకొనునట్లు . సహనముగలవాడు చిత్తమును జరిగించువాడు; మరియు చిత్తమును జరిగించువాడు శాశ్వతముగా నిలుచును — మెనో
(G3306, నిలుచుట), హుపొమొనే లోపల దాగియున్న అదే నిలుచు-పదము. లోకము తన స్వంత పరుగును పరుగెత్తి గతించిపోవును; లోకము గతించిపోయిన
తరువాత సహనముగలవాడు నిలిచియుండును.)

K. పేతురు రాసిన మొదటి పత్రిక 1:25 గానీ ప్రభువు వాక్కు ఎప్పటికీ నిలిచి ఉంటుంది.” ఈ సందేశమే మీకు సువార్తగా ప్రకటించడం జరిగింది.
[G3306 meno ⚑]
గానీ ప్రభువు వాక్కు ఎప్పటికీ నిలిచి ఉంటుంది + ఈ సందేశమే మీకు సువార్తగా ప్రకటించడం జరిగింది.

L.యెషయా 40:8 గడ్డి  ఎండిపోతుంది, దాని పువ్వు వాడిపోతుంది. మన దేవుని వాక్యమైతే నిత్యమూ నిలిచి ఉంటుంది.”
[H1697 dabar ⚑]
గడ్డి  ఎండిపోతుంది, దాని పువ్వు వాడిపోతుంది → మన దేవుని వాక్యమైతే నిత్యమూ నిలిచి ఉంటుంది.

(నా వ్యక్తి గత తలంపులు — పేతురును యెషయా పక్కన ఉంచి, ఒక్క స్వరాన్ని వినండి: మన దేవుని వాక్యము శాశ్వతముగా నిలుచును; ప్రభువు వాక్యము
శాశ్వతముగా నిలుచును — మరియు నిలుచు-వాక్యము, ఆ గుర్తు  చూడండి, G3306, అది ఉండు-వాక్యము. మీరు సహనముతో దాచిన వాక్యము శాశ్వతముగా
నిలుచును, మరియు దేవుని చిత్తము చేయువాడు దానితో కూడా శాశ్వతముగా నిలుచును. దేవునిలో వేచియున్న దేదైనా చివరి రేఖ వద్ద  పోగొట్టబడదు.)

రెండు నోళ్ల మాట

యాకోబు రాసిన పత్రిక 1:3 రక రకాల పరీక్షలకు మీరు లోనైనప్పుడు, దాన్ని ఆనందంగా భావించండి. [G5281 hupomone ⚑]
[G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
మీ విశ్వాసమును పరీక్షించుట = ఓర్పును కలుగజేయును.

రోమీ న్నీ



రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 5:3 అంతే కాదు, కష్టా లు ఓర్పునూ, ఓర్పు యోగ్యతనూ, యోగ్యత ఆమోదాన్నీ కలిగిస్తా యని తెలిసి మన కష్టా ల్లో
ఆనందించుదాం. [G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G2347 thlipsis ⚑]
మేము శ్ర మలలో ఆనందించుచున్నాము → శ్ర మ ఓర్పును పుట్టించును.

పేతురు రాసిన మొదటి పత్రిక 1:7 నాశనం కాబోయే బంగారం కంటే విశ్వాసం ఎంతో విలువైనది. బంగారాన్ని అగ్నితో శుద్ధి  చేస్తా రు గదా! దాని
కంటే విలువైన మీ విశ్వాసం ఈ పరీక్షల చేత పరీక్షకు నిలిచి, యేసు క్రీస్తు  ప్రత్యక్షమయ్యేటప్పుడు మీకు మెప్పునూ మహిమనూ ఘనతనూ
తెస్తుం ది. [G602 apokalupsis ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
మీ విశ్వాసము యొక్క పరీక్ష = బంగారము కంటె అధిక శ్రేష్ఠమైనది → యేసుక్రీస్తు  ప్రత్యక్షమైనప్పుడు మెప్పు, మహిమ, ఘనతలకు అనువైనదిగా
కనబడును.

కొరింతీయులకు రాసిన రెండవ పత్రిక 13:1 మీ దగ్గరికి నేను రావడం ఇది మూడోసారి. “ఇద్దరు ముగ్గు రు సాక్షుల నోట ప్రతి విషయం నిర్ధా రణ
కావాలి.” [G3144 martus ⚑]
ఇద్దరు ముగ్గు రు సాక్షుల నోట ప్రతి విషయం నిర్ధా రణ కావాలి.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ముగ్గు రు సాక్షులు, మరియు ఒక్కొక్క పదం చొప్పున రెండు జతలు. యాకోబు చెప్తా డు, మీ విశ్వాసపరీక్ష ఓర్పును ఉత్పన్నం చేస్తుం ది;
పౌలు చెప్తా డు, శ్రమ ఓర్పును ఉత్పన్నం చేస్తుం ది — మరియు పని-పదం ఒకే పదం, ట్యాగులు చూడండి, G2716, పూర్తిగా పని చేయడం. మరియు యాకోబు
యొక్క పరీక్ష మరియు పేతురు యొక్క శోధన కూడా ఒకే పదం, G1383: పరీక్ష ఏమి ఉత్పన్నం చేస్తుం దో యాకోబు చెప్తా డు — ఓర్పు; పరీక్ష ఎంత విలువైనదో
పేతురు చెప్తా డు — బంగారం కంటే చాలా అమూల్యమైనది. ఇద్దరు లేక ముగ్గు రు సాక్షుల నోట విషయము స్థిరపరచబడుతుంది: పరీక్ష పనివాడు, ఓర్పు పని,
మరియు దాని విలువ బంగారం కంటే ఎక్కువ.)

నీడ మరియు నెరవేర్పు

Shadowయోబు 13:15 వినండి, ఆయన నన్ను చంపినా నేను ఆయన కోసం ఆశతో ఎదురుచూస్తు న్నాను. ఆయన సమక్షంలో నా న్యాయ
ప్రవర్తనను రుజువు పరుచుకుంటాను. [H3176 yachal ⚑]
వినండి, ఆయన నన్ను చంపినా నేను ఆయన కోసం ఆశతో ఎదురుచూస్తు న్నాను.

Fulfillment యాకోబు రాసిన పత్రిక 5:11 చూడండి, సహించి నిలబడిన వారిని ధన్యులని భావిస్తా ము గదా? మీరు యోబు సహనాన్ని
గూర్చి విన్నారు. యోబు విషయంలో దేవుని ఉద్దేశాలను తెలిసిన మీరు ఆయన ఎంతో జాలి, కరుణ ఉన్నవాడని గ్రహించారు.
[G5056 telos ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
సహించువారిని మేము ధన్యులని యెంచుచున్నాము → యోబు యొక్క ఓర్పు + ప్రభువు యొక్క పర్యవసానము = అతి కనికరము మరియు మృదువైన
కృపగలవాడు.

Fulfillment పేతురు రాసిన మొదటి పత్రిక 2:21 దీనికోసమే దేవుడు మిమ్మల్ని పిలిచాడు. క్రీస్తు  కూడా మీకోసం బాధపడి, మీరు తన
అడుగు జాడల్లో  నడవాలని మీకు ఆదర్శాన్ని ఉంచి వెళ్ళి పోయాడు. [G2487 ichnos ⚑] [G5261 hupogrammos ⚑]
క్రీస్తు  కూడ మన కొరకు బాధపడెను → మీరు తన అడుగుజాడలయందు నడుచుకొనునట్లు  మీకు మాదిరి యుంచిపోయెను.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — నీడ యొక్క స్వంత మాటను గమనించండి: యోబు యొక్క నమ్మకం, ట్యాగ్ చూడండి, H3176, ఇది వేచియుండు-మాట — స్ట్రాం గ్స్
చెబుతుంది, వేచియుండుట, సహనం కలిగియుండుట, నిరీక్షించుట. ఆయన నన్ను చంపినను, నేను ఆయనయందు వేచియుందును — ఒక్క పంక్తి లో యోబు
యొక్క సహనమంతా ఇదే. మరియు యాకోబు దాని ఫలితాన్ని విప్పి చెబుతున్నాడు: ప్రభువు తెచ్చిన ఫలితాన్ని మీరు చూచితిరి, ప్రభువు మిక్కిలి కనికరము,
వాత్సల్యము గలవాడని — చంపుటయే ఎన్నడూ ఫలితం కాదు; కనికరమే ఫలితం. మరియు నిజమైనది నీడ కంటే గొప్పది: యోబు కంటే గొప్పవాడు ఒకడు
బాధపడ్డా డు, మనకు ఒక మాదిరిని విడిచిపెట్టా డు — హుపోగ్రామోస్ (G5261, మాదిరి), స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం, క్రింద ఉంచబడిన ఒక ప్రతిరూపము, దాన్ని అనుసరించి
గీయుటకు — మీరు ఆయన అడుగుజాడలను అనుసరించునట్లు . సహనపు నడక అనేది ఇప్పటికే ముద్రించబడిన అడుగుజాడలలో నడక; వాటిని అంతం వరకు
అనుసరించండి, మరియు ఆ అంతం కనికరమే.)

ముగింపు

పేతురు రాసిన మొదటి పత్రిక 5:10 తన నిత్య మహిమకు క్రీస్తు లో మిమ్మల్ని పిలిచిన అపార కరుణానిధి అయిన దేవుడు కొంత కాలం మీరు
బాధపడిన తరువాత, తానే మిమ్మల్ని సరైన స్థితిలోకి తెచ్చి, బలపరచి, సామర్థ్యం ఇచ్చి స్థిర పరుస్తా డు. [G2311 themelioo ⚑]
[G4599 sthenoo ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G2675 katartizo ⚑] [G3958 pascho ⚑]
సమస్త కృపాకరుడైన దేవుడు → కొద్దికాలము మీరు బాధపడిన తరువాత → మిమ్మును సంపూర్ణు లనుగా చేసి, స్థిరపరచి, బలపరచి, నిలుకడగా
చేయును.

రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 15:13 మీరు పరిశుద్ధా త్మ శక్తి  ద్వారా, సమృద్ధి  అయిన నిరీక్షణ కలిగి ఉండేలా నిరీక్షణకర్త అయిన దేవుడు పూర్తి
ఆనందంతో, సమాధానంతో మిమ్మల్ని నింపు గాక. [G4137 pleroo ⚑] [G1680 elpis ⚑]
నిరీక్షణకర్తయగు దేవుడు మిమ్మును విశ్వసించుటలో సమస్త ఆనందముతోను సమాధానముతోను నింపునుగాక → మీరు నిరీక్షణలో అభివృద్ధి
పొందునట్లు .



(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఇప్పుడు ఇంటి వరకు వచ్చిన మొత్తం మార్గా న్ని సమకూర్చుకోండి, మరియు దానిని మోసుకెళ్ళిన దేవుని నామాలను గమనించండి. ఆ
పాకడం ఓర్పు దేవుని వద్ద  మొదలైంది, ఆయన లేఖనాల ద్వారా ఓర్పును ఇస్తా డు, మరియు నీవు ఆయన కోసం వేచియుండగలిగే ముందే ఆయన నీ కోసం
వేచియుండెను. ఆ నడక దానిని రోజురోజుకు ధరింపజేసింది: నీ ఆత్మను స్వాధీనపరచుకొనుము, అందరి యెడల ఓర్పుగలవారై యుండుము, ప్రభువునందు
విశ్రమించి చింతపడకుము. ఆ పరుగు దానితో పరుగెత్తి దానిని అర్పించెను: ఓర్పుతో పరుగెత్తు డి, మంచి సైనికునివలె కష్టములను సహించుడి, మరియు మనము
శ్రమపడినయెడల ఆయనతో కూడ ఏలుదుము. మరియు ముగింపు రేఖ దాని ద్వారా పొందుకొనును: విశ్వాసము మరియు ఓర్పు ద్వారా వాగ్దా నములను
స్వతంత్రించుకొనుడి; నిజముగా అంతము కలదు, నీ నిరీక్షణ తీసివేయబడదు. ఇప్పుడు ఆ రేఖ వద్ద  నిలిచియున్న రెండు నామములను వినుడి: సమస్త కృప
దేవుడు, ఆయన మీరు కొంతకాలము శ్రమపడిన తరువాత మిమ్మును సంపూర్ణు లనుగా చేసి, స్థిరపరచి, బలపరచి, స్థా పించును; మరియు నిరీక్షణ దేవుడు, ఆయన
నమ్మికయందు మిమ్మును సమస్త ఆనందముతోను సమాధానముతోను నింపును. నడక నేర్పినవాడే నిన్ను ఆ రేఖ దాటించును — శ్రమ తరువాత, స్థా పన కలుగును;
మరియు నిరీక్షణ మనలను సిగ్గు పరచదు. నడుస్తూ  ఉండుము, బాగుగా వేచియుండుము: ప్రభువు సమీపమున ఉన్నాడు.)

అభ్యాస పరీక్ష

1. యాకోబు 1:3 — ఇది తెలిసికొనుడి, మీ విశ్వాసముయొక్క పరీక్ష కలుగజేయును:
a) దైవభక్తి
b) ఓర్పు
c) నిరీక్షణ

2. లూకా 21:19 — మీ ఓర్పుతో మీరు మీ:
a) ఆత్మలు
b) హృదయాలు
c) వాగ్దా నాలు

3. హెబ్రీయులు 12:1 — భారమన్నది యావత్తు ను, సుళువుగా చుట్టు కొను పాపమును త్రోసివేసి, ఓపికతో పరుగెత్తు దము గాక:
a) ఈ జీవిత వ్యవహారాలు
b) ఆయన ముందు ఉంచబడిన ఆనందము
c) మనకు నియమింపబడిన పరుగుపందెము

4. హెబ్రీయులు 10:36 — ఏలయనగా మీరు దేవుని చిత్తమును నెరవేర్చిన తరువాత, పొందుకొనునట్లు  మీకు ఓర్పు అవసరమైయున్నది:
a) జీవకిరీటము
b) వాగ్దా నం
c) తొలకరి మరియు కడవరి వర్షం

5. కొలొస్సయులకు 1:11 — ఆనందముతో సమస్త ఓరిమిని సహనమును పొందునట్లు , ఆయన మహిమాన్వితమైన శక్తినిబట్టి  సమస్త
బలముతో బలపరచబడి:
a) సాత్వికము
b) సాత్వికం
c) ఆనందము

6. 2 తిమోతి 2:12 — మనము శ్రమపడినయెడల, మనమును కూడ:
a) ఆయనతో కూడా రాజ్యం చేయుట
b) రక్షణను పొందుటకు
c) వాగ్దా నం పొందుకొనుటకు

7. ప్రకటన 3:10 — నీవు నా ఓర్పు వాక్యమును గైకొంటివి గనుక నేను కూడ నిన్ను దీనినుండి కాపాడెదను:
a) సుళువుగా మనలను చిక్కుపెట్టు  పాపము
b) శోధన గడియ
c) గతించిపోవుచున్న లోకము

జవాబుల కీ: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

ఈ అధ్యయనం ఎలా విభజించబడుతుంది

నీడ ఎలా వెలుగును తెస్తుం దో: యోబు, ఆయన నన్ను చంపినను నేను ఆయనయందు నిరీక్షించెదను అని చెప్పెను (యోబు 13:15), మరియు అతని
నమ్మక-పదమే వేచియుండు-పదము (H3176 — నిరీక్షణ, ఆలస్యము చేయుట, నమ్మకము, వేచియుండుట) — దానిని ఆయన కొరకు
కనిపెట్టు వారందరు ధన్యులు (యెషయా 30:18) మరియు మీరు యోబు ఓర్పును గూర్చి వింటిరి (యాకోబు 5:11) అను వాక్యముల పక్కన ఉంచుము,
అది తన సొంత అధ్యయనమునకు సిద్ధముగా ఉన్నది.

దీ తో హో తో కీ



క్రొత్త  నిబంధన దీనిని ఎలా వివరించుచున్నదనగా: పితరులతో, 'యెహోవాయందు విశ్ర మించి, ఓపికతో ఆయనకొరకు కనిపెట్టు కొనుము' (కీర్తనలు 37:7)
అని చెప్పబడెను; మనతో, 'మన ముందర ఉంచబడిన పందెములో ఓపికతో పరుగెత్తు దము' (హెబ్రీయులకు 12:1) అని చెప్పబడుచున్నది —
కనిపెట్టు కొనుట పరుగెత్తు టగా మారెను, మరియు రెండును ఒకే ఓపికయే.

మాటలు ఎలా ప్రా ముఖ్యమో చూడండి: హెబ్రీయులు 12:1 (G5281) లోని ఓర్పు అనేది క్రింద నిలిచి ఉండటం, మరియు హెబ్రీయులు 6:12 (G3115)
లోని ఓర్పు అనేది దీర్ఘ మైన మనస్సు, కోపమునకు నిదానించడం — ఒకటిని పరుగు పందెము కోరుతుంది, మరొకటిని వాగ్దా నము కోరుతుంది; మరియు
కొలొస్సయులు 1:11 రెండింటినీ ఒకే వరుసలో ఉంచుతుంది — ఏ మాట ఏ స్థా నంలో నిలుస్తుం దో, మరియు ఎందుకో గమనించండి.

అది నిత్యత్వానికి ఎలా చేరుతుందంటే: దేవుని చిత్తమును జరిగించువాడు నిత్యము నిలుచును (1 యోహాను 2:17), మరియు దేవుని చిత్తమును
జరిగించిన తరువాత, వాగ్దా నము పొందుటకు మీకు సహనము అవసరము (హెబ్రీయులు 10:36) — దేవుని చిత్తమును సహనముతో జరిగించువాడే
నిత్యము జీవించు మనుష్యుడు.

విషయాంతర బాట: భూమి యొక్క అమూల్యమైన ఫలము కొరకు కనిపెట్టు కొనియున్న రైతు (యాకోబు 5:7) ఓర్పుతో ఫలించు మంచి భూమి ప్రక్కన
నిలుచున్నాడు (లూకా 8:15) — విత్తు వాడు, భూమి, మరియు ఓర్పు యొక్క పంట, తనదైన సొంత అధ్యయనానికి సిద్ధంగా ఉన్నాయి.

సాధ్యమైన ప్రత్యక్షత: 2 తిమోతి 2:12లో "సహించుట" అని అనువదించబడిన పదం (G5278) ఈ అధ్యయనం యొక్క సహన-పదమే — మనం
సహిస్తే అంటే మనం ఓర్చుకుంటే అని అర్థం, మరియు దాని అంతం ఒక సింహాసనమే; మరియు సామెతలు 23:18లోని నిరీక్షణ (H8615, TIQVAH)
పాత భాషలో అక్షరార్థంగా ఒక త్రా డు, "కనిపెట్టు కొను" అనే పదమైన QAVAH (H6960) యొక్క కుమార్తె — కనిపెట్టు కొనుచున్న ఆత్మ దేవునికి ఒక
త్రా డులా బంధించబడి యున్నది, మరియు ఆ త్రా డు ఎన్నడును తెగిపోదు.
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